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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

СГ.02 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 

В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной 

программы: 

Учебная дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности является обязательной частью общепрофессионального цикла 

основной образовательной программы в соответствии с ФГОС по 

специальности 38.02.01 Экономика и бухгалтерский учет (по отраслям). 

 Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02, 

ОК 10, ОК 11, ПК 4.6. 

 

1.2. Цели и планируемые результаты освоения дисциплины 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются 

умения и знания: 
Код  

ПК, ОК, 

ЛР 

Умения Знания 

ОК 02 

ОК 10 

ОК 11 

ПК 4.6 

 

-использовать языковые средства для 

общения (устного и письменного) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы;  

-владеть техникой перевода (со словарем) 

профессионально-ориентированных 

текстов; самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас лексикой 

профессиональной направленности, а также 

лексическими единицами, необходимыми 

для разговорно-бытового общения. 

Диалогическая речь: 

участвовать в дискуссии/беседе на 

знакомую тему; осуществлять запрос и 

обобщение информации;  

обращаться за разъяснениями; выражать 

свое отношение (согласие, несогласие) к 

высказыванию собеседника, свое мнение по 

обсуждаемой теме; вступать в общение 

(порождение инициативных реплик для 

начала разговора, при переходе к новым 

темам); поддерживать общение или 

переходить к новой теме (порождение 

реактивных реплик – ответы на вопросы 

профессиональная 

терминология сферы 

экономики и финансов, 

социально-культурные и 

ситуационно обусловленные 

правила общения на 

иностранном языке;  

лексический и грамматический 

минимум, необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов профессиональной 

направленности;  

структура простых и сложных 

предложений, предложений 

утвердительных, 

вопросительных, 

отрицательных, 

побудительных, безличных;  

имя существительное: 

основные функции в 

предложении; образование 

множественного числа и 

притяжательного падежа.  

артикль: определенный, 
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собеседника), делать комментарии, 

замечания; завершать общение;  

Монологическая речь:  

делать сообщения, содержащие наиболее 

важную информацию по теме, проблеме; 

кратко передавать содержание полученной 

информации; в содержательном плане 

совершенствовать смысловую 

завершенность, логичность, целостность, 

выразительность и уместность.  

Письменная речь:  

создавать эссе, небольшие рассказы; 

заполнять анкеты, бланки; писать тезисы, 

делать конспекты сообщений, в том числе 

на основе работы с текстом.  

Аудирование: 

понимать основное содержание текстов 

монологического и диалогического 

характера в рамках изучаемых тем; 

высказывания собеседника в наиболее 

распространенных стандартных ситуациях 

повседневного общения;  

отделять главную информацию от 

второстепенной;  

выявлять наиболее значимые факты; 

определять свое отношение к ним. 

Чтение:  

извлекать необходимую информацию; 

отделять главную информацию от 

второстепенной; использовать 

приобретенные знания и умения в 

практической деятельности и повседневной 

жизни 

неопределенный, нулевой; 

основные случаи 

употребления.  

имена прилагательные в 

положительной, сравнительной 

и превосходной степенях. 

наречия простые, составные, 

производные; степени 

сравнения наречий.  

местоимения (личные, 

объектные, притяжательные, 

указательные, вопросительные, 

возвратные, неопределенные, в 

том числе составные, 

количественные - much, many, 

few, afew, little, alittle).  

глагол, понятие глагола-связки, 

модальные глаголы (в том 

числе модальные вероятности). 

Образование и употребление 

глаголов в Present, Past, Future 

Simple/Indefinite; Present, Past, 

Future Continuous/Progressive; 

Present,Past, Future Perfect; 

Present, Past, Future Perfect 

Continuous/Progressive; 

Passive Voice; 

неличные формы глагола; 

глагольные комплексы; 

сослагательное наклонение,  

косвенная речь 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы (очное 

отделение) 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 48 

в т.ч. в форме практической подготовки  

в т.ч.: 

теоретическое обучение 4 

практические занятия  42 

Самостоятельная работа  2 

Промежуточная аттестация  - 

 
2.1.2. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы (заочное 

отделение) 
Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего)  

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)  

в том числе:  

теоретическое обучение  

практические занятия, в том числе практическая подготовка  

Самостоятельное изучение учебного материала  

Промежуточная аттестация по учебной 

 дисциплине в форме дифференцированного зачета 
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2.2.1. Тематический план и содержание учебной дисциплины СГ.02 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности (очное отделение) 
 

 

 

Наименование 

разделов и тем 

 

 

Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся 

Объем 

часов 

Коды 

компетенций, 

формированию 

которых 

способствует 

элемент 

программы 

2 курс                III семестр 
РАЗДЕЛ 1 ВВОДНО-КОРРЕКТИВНЫЙ КУРС            6  

Тема 1.1 Знакомство. 

О себе. Семья. 

Содержание учебного материала:   

1. Знакомство.          2  

2. Практическое занятие № 1 

Лексический материал по теме: 

Знакомство. О себе. Семья. Хобби. 

2 ОК 02, ОК 10  

3. Практическое занятие № 2 

Грамматический материал: Модальные глаголы. 

Множественное число существительных. Притяжательный падеж существительных. 

2 

РАЗДЕЛ 2 ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ИНОСТРАННЫЙ КУРС 92  

Тема 2.1 Виды 

предприятий 

Великобритании 

и США 

Содержание учебного материала: 4  

 

ОК 02, ОК 10 

 

 

 

 

Лексический материал по темам: 

4. Практическое занятие № 3 

Виды предприятий Великобритании 

5. Практическое занятие № 4 

Виды предприятий США 

 

2 

 

2 
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Тема 2.2 

Деньги 

Содержание учебного материала: 8  

 

ОК 10  
Лексический материал по темам: 

6. Практическое занятие № 5 

Английские банкноты и монеты 

7. Практическое занятие № 6 

Деньги США 

8. Практическое занятие № 7 

Драгоценные металлы как капиталовложение 

9. Практическое занятие № 8 

Грамматический материал: Страдательный залог (Passive Voice) 

2 

2 

 

2 

 

2 

Тема 2.3 

Иностранная 

торговля 

Содержание учебного материала: 

Лексический материал по темам: 

10. Практическое задание № 9 

Основные термины внешнеторговой деятельности 

11. Практическое задание № 10 

Инфляция и цены 

12. Практическое задание № 11 

Инфляция и дефляция 

Грамматический материал:  

Условные придаточные предложения 

 

 

 

6 

2 

 

2 

 

2 
 

 

 

 

ОК 1-4,10 
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Тема 2.4 

Банки 

  IV  семестр                       

Содержание учебного материала: 14 

 

 

 

 

 

ОК10 

 

 

 

 

 

 

 

Лексический материал по темам: 

13. Практическое занятие № 15 

Федеральная система США. 

Грамматический материал: Времена группы Perfect. 

14. Практическое занятие № 16 

Федеральная система США. 

Грамматический материал: Времена группы Perfect. 

15. Практическое занятие № 17 

Банки Англии 

16. Практическое занятие № 18 

Банки и финансы 

17. Практическое занятие № 19 

Финансовые учреждения 

18. Практическое занятие № 20 

Различные услуги банков 

19. Практическое занятие № 21 

Открытие счета 

Грамматический материал: Герундий 

 

2 

 

 

2 

 

 

2 

 

2 

2 

2 

2 

Тема 2.5 Экономика Содержание учебного материала: 

Лексический материал по темам: 

20. Экономические системы.  

21. Практическое занятие № 22 

Экономическая система России 

Грамматический материал: Степени сравнения прилагательных 

22. Практическое занятие № 23 Экономическая система Великобритании  

23. Практическое занятие №24 

Экономическая система США 

24. Практическое занятие №25 

Грамматический материал: Инфинитивные обороты  

10 

 

2 

2 

 

 

2 

2 

 

2 

 

 

ОК 10 
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Тема 2.6 Менеджмент 

предприятия 

Содержание учебного материала: 

2 

 

 

 

ОК 10 

 

Лексический материал по темам: 

25. Самостоятельная работа 

Повторение лексико-грамматических структур 

2 

3 курс            V семестр   

Тема 2.7 

Моя будущая 

профессия 

1. Практическое занятие № 1 

Моя профессия бухгалтер 

2  

2. Практическое занятие № 2 

Грамматический материал: Инфинитив, герундий 

2  

Тема 2.8 

 Основы 

бухгалтерского учета. 

Налогообложение. 

Содержание учебного материала: 

Лексический материал по темам:  

3. Практическое занятие № 3 

   Основные термины, понятия бухгалтерского учета. 

4. Практическое занятие № 4 

Налогообложение.  

5. Практическое занятие № 5 

Виды налогов. 

6. Практическое занятие № 6 

Налоговая система в России 

7. Практическое занятие № 7 

Банковская система в России 

8. Практическое занятие № 8 

Бухгалтерия в России 

9. Практическое занятие № 9 

Налоги в Великобритании 

10. Практическое занятие № 10 

Факторы производства22 

 

4 

 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

ОК 02, ОК 

10 

 Содержание учебного материала: 

 

ОК 10 
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Тема 2.9 Факторы 

производства 

11.  Практическое занятие № 11 

Земля и рабочая сила 

12. Практическое занятие № 12 

Товары и капитал 

13. Практическое занятие № 13 

Капитал и инвестиции 

14. Практическое занятие № 147 

Грамматический материал: Причастие 

15. Практическое занятие № 15 

Грамматический материал: Герундий 

2 

 

2 

2 

2 

 

2 

 

 

 

 

 

Тема 2.10 Рынок 

труда. 

Трудоустройство 

(резюме, интервью 

с работодателем) 

Содержание учебного материала: 

 

2 

 

2 

2 

2 

ОК 10 

Лексический материал по темам: 

16. Практическое занятие № 16 

Прием на работу 

17. Практическое занятие № 417 

Составление резюме 

18. Практическое занятие № 18 

Деловое письмо 

19. Практическое занятие № 19 

Грамматический материал: 
Временные формы английского глагола (Continuous) 

Тема 2.11 

Деловое 

общение 

Содержание учебного материала: 

 

2 

 

2 

2 

ОК 10 

 

 

 

 

 

Лексический материал по теме: 

20. Практическое занятие № 20 

Деловой этикет. Телефонный разговор 

21. Практическое занятие № 21 

Деловые визиты 

22. Практическое занятие № 22 
Деловые переговоры 

 23. Практическое занятие № 23 

Грамматический материал: 

Придаточные дополнительные после I wish 

24. Практическое занятие № 24 

Повторение лексико-грамматических структур 

2 

 

 
2 

 

 Промежуточная аттестация  2 
 Максимальная учебная нагрузка 98 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть 

предусмотрены следующие специальные помещения:  

Кабинет иностранного языка, оснащенный оборудованием: посадочные 

места по количеству обучающихся; рабочее место преподавателя, доска, 

комплект учебно-наглядных пособий по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности»; техническими средствами обучения: 

компьютер. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной 

организации должен иметь печатные и/или электронные образовательные и 

информационные ресурсы для использования в образовательном процессе.  

 

3.2.1. Основные печатные издания 

1. Егурнова А.А. Английский язык для бухгалтеров = ESP: Accounting 

and Economics (для специальности «Экономика и бухгалтерский учет (по 

отраслям)») : учебное пособие / Егурнова А.А. – Москва : КноРус, 2021. – 208 

с. - ISBN 978-5-406-08223-2. 

2. Английский язык для делового общения: в 2 т.: учебник/ Г.А. 

Дудкиной, З.Г. Рей, М.В. Павловой, – 11-е изд., исправленное - М.: 

Филоматис, 2018.- 1472 с. – ISBN 978-5-98111-202-7 

 

3.2.2. Основные электронные издания 

1. Егурнова А.А. Английский язык для бухгалтеров = ESP: Accounting 

and Economics (для специальности «Экономика и бухгалтерский учет (по 

отраслям)») : учебное пособие / Егурнова А.А. – Москва : КноРус, 2021. – 208 

с. - ISBN 978-5-406-08223-2. — URL: https://book.ru/book/939236 (дата 

обращения: 09.12.2021). – Режим доступа: Электронно-библиотечная система 

BOOK.ru. — Текст : электронный. 

 

3.2.3. Дополнительные источники  

1. Аванесян Ж.Г. Английский язык для экономистов: учебное пособие/ 

Ж.Г. Аванесян. – М.: Омега-Л, 2018 – 312 с. - ISBN: 978-5-370-00797-2 

2. Английский в сфере экономики и финансов : учебник/ Н.М.Розанова. 

– Москва: КНОРУС, 2020. – 538 с. – ISBN 978-5-406-07636-1 

3. Английский язык для экономических специальностей : учебник / А.П. 

Голубев, И.Б. Смирнова, Н.А. Кафтайлова, Е.В. Монахова. – Москва : 

КНОРУС, 2021. – 396 с. – (Среднее профессиональное образование). – ISBN 

978-5-406-08150-1 

4. Cambridge Dictionary. Англо-английский словарь. - URL: 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/ (дата обращения: 15.09.2021). 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/


13 

 

5. Cambridge Dictionary. Grammar Cтатьи по грамматике английского 

языка. - URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/ (дата 

обращения: 15.09.2021). 

6. Learn how to speak English fast like a native speaker. Подборка 

аудиофайлов по деловому английскому языку. - URL: 

http://www.teacherphilenglish.com/englishphil/video_list.php?catid=9 (дата 

обращения: 15.09.2021). 

7. British Council. Сайт обучения английскому. - URL: 

http://learnenglish.britishcouncil.org/en/listening (дата обращения: 15.09.2021). 

 

3.3. Особенности обучения инвалидов и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья  

Учебные занятия инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья организуются совместно с другими обучающимися в учебных 

группах, а также индивидуально, в соответствии с графиком индивидуальных 

занятий. 

При этом необходимо учитывать несколько аспектов: 

- особенности нозологии обучающихся инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья; 

- психоэмоциональное состояния обучающихся; 

- психологический климат, который сложился в студенческой группе; 

- настрой отдельных обучающихся и группы в целом на процесс 

обучения. 

При организации учебных занятий в учебных группах используются 

социально-активные и рефлексивные методы обучения, технологии 

социокультурной реабилитации с целью оказания помощи в установлении 

полноценных межличностных отношений, создания комфортного 

психологического климата в группе. 

В образовательной деятельности применяются материально-техническое 

оснащение, специализированные технические средства приема-передачи 

учебной информации в доступных формах для обучающихся с различными 

особенностями здоровья, электронные образовательные ресурсы в 

адаптированных формах. 

Специфика обучения инвалидов и обучающихся с ограниченными 

возможностями здоровья предполагает использование игрового, практико-

ориентированного, занимательного материала, который необходим для 

получения знаний и формирования необходимых компетенций. Подготовка 

обучающимися заданий для учебных занятий должна сочетать устные и 

письменные формы в соответствии с их особенностями здоровья. 

Для того чтобы предотвращать наступление у обучающихся с 

инвалидностью и обучающихся, имеющих ограниченные возможности 

здоровья, быстрого утомления можно использовать следующие методы 

работы: 

- чередование умственной и практической деятельности; 

- преподнесение материала с использованием средств наглядности; 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/
http://www.teacherphilenglish.com/englishphil/video_list.php?catid=9
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/listening
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- использование технических средств обучения, чередование 

предъявляемой на слух информации с наглядно-демонстрационным 

материалом. 

При освоении дисциплин инвалидами и лицами с ограниченными 

возможностями здоровья большое значение должно отводиться проведению с 

ними индивидуальной работы со стороны преподавателей. В индивидуальную 

работу включается: 

- индивидуальная учебная работа (консультации), то есть 

дополнительное разъяснение учебного материала и углубленное изучение 

материала с теми обучающимися, которые в этом заинтересованы; 

- индивидуальная воспитательная работа. 

Особенности обучения обучающихся с нарушениями опорно-

двигательного аппарата.  

Для обучающегося, имеющего нарушения опорно-двигательного 

аппарата, необходимо посоветовать использовать вспомогательные средства 

для усвоения программы, например, диктофон и другие электронные носители 

информации. 

При проведении аудиторных занятий с обучающимися, имеющими 

осложнения с моторикой рук, возможно использование следующих вариантов 

работы: 

- обеспечение обучающихся электронными текстами лекций и заданий к 

учебным занятиям; 

- использование технических средств фиксации текста (диктофоны) с 

последующим составлением тезисов лекции в ходе самостоятельной работы 

обучающегося, которые они впоследствии могут использовать при подготовке 

и ответах на учебных занятиях. 

Одним из видов работы для обучающихся, испытывающих трудности в 

письме может быть подготовка к учебным занятиям таких заданий, которые не 

требуют от них написания длинных текстов ответов. Наиболее оптимальным 

вариантом такого задания, выполняемого в письменной форме, может служить 

тестовое задание. Использование тестирования обучающихся необходимо 

совмещать с обсуждением вариантов ответов. 

Контроль знаний можно вести как в устном, так и в письменном виде. 

Особенности обучения обучающихся с нарушением слуха. 

При организации образовательного процесса со слабослышащей 

аудиторией рекомендуется использовать следующие педагогические 

принципы: 

- наглядности преподаваемого материала; 

- индивидуального подхода к каждому обучающемуся; 

- использования информационных технологий; 

- использования учебных пособий, адаптированных для восприятия 

обучающимися с нарушением слуха. 

Обучающемуся с нарушением слуха следует предложить занять место 

на передних партах аудитории, а преподавателю больше времени находиться 

рядом с рабочим местом этого обучающегося. Учитывая, что такие 
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обучающиеся лучше понимают по губам, желательно располагаться к ним 

лицом, говорить громко и четко. 

Для повышения уровня восприятия учебной информации 

обучающимися рассматриваемой группы, рекомендуется применение 

звукоусиливающей аппаратуры, мультимедийных и других средств. Сложные 

для понимания темы следует снабжать как можно большим количеством 

наглядного материала. Особую роль в обучении лиц с нарушенным слухом, 

играют видеоматериалы. По возможности, предъявляемая видеоинформация 

может сопровождаться текстовой бегущей строкой или сурдологическим 

переводом. 

Контроль знаний обучающихся указанной нозологии может вестись 

преимущественно в письменном виде, но для развития устной речи, 

рекомендуется предложить обучающемуся рассказать ответ на задание в 

тезисах. 

Особенности обучения обучающихся с нарушением зрения.  

Специфика обучения слабовидящих обучающихся заключается в 

следующем: 

- необходимо дозировать учебную нагрузку; 

- применять специальные формы и методы обучения, технические 

средства, позволяющие воспринимать информацию, а также оптические и 

тифлопедагогические устройства, расширяющие познавательные возможности 

обучающихся; 

- увеличивать искусственную освещенность помещений, в которых 

занимаются обучающиеся с пониженным зрением. 

При зрительной работе у слабовидящих обучающихся быстро наступает 

утомление, что снижает их работоспособность, поэтому необходимо 

проводить небольшие перерывы или переключение рабочей активности.  

При чтении лекций, слабовидящим обучающимся следует разрешить 

использовать звукозаписывающие устройства и компьютеры, как способ 

конспектирования, во время занятий. Необходимо комментировать свои 

жесты и надписи на доске и передавать словами то, что часто выражается 

мимикой и жестами. 

При работе на компьютере следует использовать принцип 

максимального снижения зрительных нагрузок, дозирование и чередование 

зрительных нагрузок с другими видами деятельности. Кроме того, необходимо 

использовать специальные программные средства для увеличения 

изображения на экране или для озвучивания информации. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения 

инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья обеспечивается 

выполнение следующих дополнительных требований в зависимости от 

индивидуальных особенностей, обучающихся: 

1. информация по порядку проведения процедуры оценивания 

предоставляется в доступной форме (устно, в письменной форме, на 

электронном носителе, в печатной форме увеличенным шрифтом и т.п.); 
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2. доступная форма предоставления заданий оценочных средств (в 

печатной форме, в печатной форме увеличенным шрифтом, в форме 

электронного документа); 

3. доступная форма предоставления ответов на задания (письменно на 

бумаге, набор ответов на компьютере, устно и др.). 

При необходимости для обучающихся с инвалидностью и обучающихся 

с ограниченными возможностями здоровья процедура оценивания результатов 

обучения по дисциплине может проводиться в несколько этапов, а также 

может быть предоставлено дополнительное время для подготовки ответа на 

зачете или экзамене. 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ  

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен знать:  

- профессиональную терминологию 

сферы экономики и финансов, 

социально- культурные и 

ситуационно обусловленные правила 

общения на иностранном языке;  

- лексический и грамматический 

минимум, необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) иностранных 

текстов профессиональной 

направленности;  

- структуру простых и сложных 

предложений, предложений 

утвердительных, вопросительных, 

отрицательных, побудительных, 

безличных;  

- имя существительное: основные 

функции в предложении; образование 

множественного числа и 

притяжательного падежа.  

- артикль: определенный, 

неопределенный, нулевой; основные 

случаи употребления.  

- имена прилагательные в 

положительной, сравнительной и 

превосходной степенях. 

- наречия простые, составные, 

производные; степени сравнения 

наречий.  

- местоимения (личные, объектные, 

притяжательные, указательные, 

вопросительные, возвратные, 

неопределенные, в том числе 

составные, количественные - much, 

many, few, afew, little, alittle).  

- глагол, понятие глагола-связки, 

модальные глаголы (в том числе 

модальные вероятности). 

Образование и употребление 

глаголов в Present, Past, Future 

Simple/Indefinite; Present, Past, Future 

Адекватное использование 

профессиональной терминологии 

на иностранном языке; 

Владение лексическим и 

грамматическим минимумом;  

Правильное построение 

предложений (утвердительных, 

вопросительных), диалогов.  

 

Экспертное 

наблюдение 
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Continuous/Progressive; Present,Past, 

Future Perfect; Present, Past, Future 

Continuous/Progressive; 

Passivevoice; 

неличные формы глагола; 

глагольные комплексы; 

сослагательное наклонение,  

косвенная речь.  

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:  

Использовать языковые средства для 

общения (устного и письменного) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы;  

Владеть техникой перевода (со 

словарем) профессионально-

ориентированных текстов; 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас лексикой 

профессиональной направленности, а 

также лексическими единицами, 

необходимыми для разговорно- 

бытового общения;  

Диалогическая речь: 

Участвовать в дискуссии/беседе на 

знакомую тему; осуществлять запрос 

и обобщение информации;  

Обращаться за разъяснениями; 

выражать свое отношение (согласие, 

несогласие) к высказыванию 

собеседника, свое мнение по 

обсуждаемой теме; вступать в 

общение (порождение инициативных 

реплик для начала разговора, при 

переходе к новым темам); 

поддерживать общение или 

переходить к новой теме (порождение 

реактивных реплик – ответы на 

вопросы собеседника), делать 

комментарии, замечания; завершать 

общение;  

Монологическая речь:  

Делать сообщения, содержащие 

наиболее важную информацию по 

Адекватное использование 

профессиональной терминологии 

на иностранном языке, 

лексического и грамматического 

минимума при ведении диалогов, 

составлении небольших эссе на 

профессиональные темы. 

Правильное построение 

предложений (в утвердительной и 

вопросительной формах) в 

письменной и устной речи, в 

диалогах.  

Диалогическая речь: 

Логичное построение 

диалогического общения в 

соответствии с коммуникативной 

задачей; демонстрация умения 

речевого взаимодействия с 

партнёром (способность начать, 

поддержать и закончить 

разговор);  

Соответствие лексических 

единиц и грамматических 

структур поставленной 

коммуникативной задаче; 

Незначительное количество 

ошибок или их практическое 

отсутствие. 

Понятная речь: практически все 

звуки произносятся правильно, 

соблюдается правильная 

интонация. 

Объём высказывания - не менее 

5-6 реплик с каждой стороны; 

Монологическая речь:  

Логичное построение 

Экспертное 

наблюдение за 

выполнением 

практических 

работ; 

Оценка 

письменных 

ответов (эссе, 

сочинения, 

тесты, 

составленные 

бизнес-планы, 

заполненные 

бланки и т.д.); 

устных ответов 

(сообщения, 

диалоги, 

тематические 

презентации, 

деловые игры); 
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теме, проблеме; кратко передавать 

содержание полученной информации; 

в содержательном плане 

совершенствовать смысловую 

завершенность, логичность, 

целостность, выразительность и 

уместность.  

Письменная речь:  

Создавать эссе, небольшие рассказы; 

заполнять анкеты, бланки; писать 

тезисы, делать конспекты сообщений, 

в том числе на основе работы с 

текстом.  

Аудирование: 

Понимать основное содержание 

текстов монологического и 

диалогического характера в рамках 

изучаемых тем; высказывания 

собеседника в наиболее 

распространенных стандартных 

ситуациях повседневного общения;  

отделять главную информацию от 

второстепенной;  

выявлять наиболее значимые факты; 

определять свое отношение к ним. 

Чтение:  

Извлекать необходимую 

информацию; отделять главную 

информацию от второстепенной; 

использовать приобретенные знания 

и умения в практической 

деятельности и повседневной жизни.  

монологического высказывания в 

соответствии с коммуникативной 

задачей, сформулированной в 

задании; 

Уместное использование 

лексических единиц и 

грамматических структур.  

Письменная речь:  

Незначительное количество 

ошибок или их практическое 

отсутствие.  

Аудирование: 

Отделять главную информацию 

от второстепенной; выявлять 

наиболее значимые факты; 

определять своё отношение к 

ним, извлекать из аудиотекста 

необходимую/интересующую 

информацию.  

Чтение: 

 Умение читать и понимать 

тексты профессиональной 

направленности;  

Умение понять логические связи 

слов в предложении, причинно-

следственные связи в 

предложении, понимать значение 

слов (в том числе из контекста). 

Умение выявлять логические 

связи между частями текста; 

 

 

 


